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The Christmas Story in Renaissance Music

Tlrc Annunt:intiort
Ave Maria Tomds [,uis cle Victoria (c. 15a8-1611)
Alleluva: A nvlt'e 'ut'erk is comc on hontle l;iiteenth-ccnturv English carol

Tlrc Visitntiort to Elissbeth, nnd tlu, Song o.f Mnry
Ubers Gebirg Maria geht johannc-s Eccard (j553-1611)
Magnificat, from the Service 'ln meclio chori' Willianr Mundr' (c. 1528-1591)

-ilrc ltirtlt ol tlrc Clmst clild
O magnum mvsterium
Videte miraculum
Joseph lieber, Joseph mein

Tlrc slrcplrcrds mttl tlrc nngels
Cloria, from Missa Puc-r natus est nobis
Quem r.idistis pastorc.s?

Thvs endere nvghth I saw a
Stella quam viderant Magi
Reges Tharsis

Coventrv carol

Giovanni Gabrieli (c. 1555-1612)
Thornas l.allis (c. 1500-1585)

F{ icronvmus Praetorius (1560- 7629\

Tallis
Victoria

INTERVAL of 15 minutes

Tlrc Mngi nnd tlrc stu
svthth Sixteenth-centurv English carol

Philippe cle Monte (1521-1603)
John Shepparcl (c. 1515-1558)

Tlte slmrgltter of tlu, intncenls
Sixteenth-centurv Enslish

TIrc Puri_fit:ntiott nnd tlu: Sotrg oiSutrt,ttrt
Maria wallt zum Heiligtum Jol-rannes Eccarcl (1553-1611)
Nunc dimittis, from the se.n'ice 'ln medio cl'rori' william Mundv

Verbum caro

'l'lu: Word nutrle fleslt
Duarte Lobo (c. 1565-16a6)

The Cantbridge Tauenrer Choir
Director. Or,r.en Rcts
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Tonight's concert traccs through Rcnaissance music tl're elernents of the Cl-rrishnas narrativc
as commonlv pieced togt.therr from the ciifferent c-lerncnts found in Matthew's antl Luke's
gospels- We begin witl-r thc' Archangel Gabrie.l's annunciation to Marv, from St Lukc. Victoria
sets tlrc Aue Maria for tn,o choirs, thc antiphorral re-pctitions reinforcing each line of the text,
ancl he cl-ranges to triple time at 'pra1' for us sinncrs'. We then turn to a verv diffcrc.rrt musical
rntrrlcl: AIIeIuya: A nt1u,e uterk is conre on honde is one of the finest pie-ces in tl're rich English
repertorv of carols from the fiftr:i:nth and sixteenth centurics, celebrating the conception ancl
Mar\"s virginitr'. Luke's Gospel next rccounts Marr\"s journev into the hill countrt' to visit her
cttusin Elizabeth. At Man"s greeting, Elizabeth's babr, (John) Icapt for jov in the womb.
lv{arr"s response to Elizabeth is ihe Magnificaf, one of the most frequentlv set texts o[ the pe-
ric-rci. The storv of the r.isitation to Elizabeth, ancl the opening words of the Magnificat, are
lreard in Jacob l{andl's (ibers Gebirg Maria geht. Among the grarrdest of all Renaissance sc-t-
tings of the Magnificat itself is that from William Muncll''s Evening Service 'in medio chori'.
Mur-rdl'writes for the sonorous and thrilling textures of prc-Rciormation Er-rglish music, witl'r
Itigh trebles and means, ancl iurther subdivides his basic six-r'oice choir to produce an ex-
traordinarv richncss and l'arie.tv of sounclscape.

None of the gospels tt'll us ,nuch ."gurdi,-rg thc birth itself, but the mystery ancl strange-
t-tttss of the scent-' as conventionallv represcntecl (u,ith the animals looking on) is powerfullv
evokecl in Gabrieli's O magnum nrysteriurn. Tallis liker,r,ise L-\/okL-s the miraculous in his six-
vcricc' rcsponsorv Videte miraculunr, founclecl upon the. steatlv trc-ad of the chant sung bl, thc
tcnors, and reaching its climax at the narnL- 'Maria'. 'l'hen rt'e here a n,ell knor,vn Christmas
lnelorlv, ancl a m()re clomestic scL-ne, as Marv addresses hcr husband at the beginnir-rg of IJi-
cronvmus Practorius's polvchoral loseph lieber, loseph nrcilt.

It is once again St Luke n,ho tells of the song of the angels to the shepherds, the opening
w,ords of the Gloria. Tallis's seven-r,oice Missa Puer natus est nobis, from which we sing tl-ris
movement, is foundecl upon a Christmas plair-rchant, once ag.rin provicling a slor,r,-movirrg
founclation in thc tenor part around which he constructs rich textures including port erful an-
tiphonv for 'fu solus l)ominus, tcl solus altissimus'- Victoria's six-rroice mcltet Quem uidistis
pastores is a dialogue, n'ith ourselvcs asking the shephcrcls to tell us n,hat ther, have seen
.tntl hcard.

-fhe storv of the star itr the east, leading the Magi to the place rvhere the chiltl lar., is from
N{attherv's gospel. The sixteenth-centun, English carol ThrTs endere nrlghth alterrnates a beau-
tifullv simple three-part refrain with solo verses in r,r,hicl'r we here a dialoguc betr.t,een Mar_r,
ancl the child concerning the coming of the Kings at Epiphanr'. Wc thencc return to the
grarrder world of liturgical Latin-texted music for Shc-ppzrrd's six-voice. Reges Tharsis.
I Ierod's fury rn,hetr the Magi fail to lead him to the Christ chilcl leacls, Matthew tells us, to his
slaughter of all the male children ir-r Bethlehem. The Coaentry carol, from the sixteerrth-
centurt' Pageant of the Shearmen arrd Tavlors in the Coventrv mvsterv plavs, is the mothers'
lullabv to kee.p tluiet the chilcl being hunted by Hcrod's nlen.

Luke's gospel rccounts that n'hen Jesus's parents brought the child to the temple Simeon
took him in lris arms and spoke the words we know as the Nunc dimittis, heard tonight in
tlvo verv different forms: from Mund\"s Evening Service 'in medio chori', ancl in Johannes
Eccarcl's Maria uallt zum Heiligtum, better known in the English trarrslation 'When Marv tcr

the tt'mplt, \\'(,nt'.
Finallr', lt,e turn to St John's famous explanation of thc Incarnation, in r,vhich 'the Wortl

rt'as ntatic fle-sh': Verbum caro factunt est is the last responsorv for Matins orr Christrnas
morning, and r,t'e sing it hcrc in arr ebullient treatment for tr,r'o choirs bv the Portuguesc cont-
poser Duarte Lobo.



TEXTS & TRANSLATIONS

.'\ve N4aria, gratia plena. L)ominus tercunr; bcneclicta tu in mulic.ribus, et bencdictus fructus ventris tui
Jesus. Sanc-ta fvlaria, rcgina c.r:li, dulcis et pia, o marter L)ei, ora pro nobis peccatoribus, ut cum electis te
videamus.
IlLtil N\nry, full of grtrt:t, tlu Lttrtl is rlil/l l/rt'i'. IJf'sst'rl Ltrt tltorr rTrrlr)ng.ql r(ontL.n tttttl blcsstd is tht' fruit of thy
u|0nlh,|esus.HolyMnrt1,Qut:ctttl'iltt:tti,t,tt,5.{1,{'ll1'/l/ltoIr,ON1ot]u:rof(}od,rrlu/'|.()russittttt:rs,
t'lt'ct we ntry see tJrc(.

Alleluva. A nyn'e n'erk is come on hond tl'rron' rnight ar-rd grace of Gocl vsoncle to saver the lost of
everv londe'. Alleluva. Ilv Gabriel bv gunne hit n';rs, rr.ght as thc sunne shonc thoru'e the glas, jhesu
Crvst conceyvecl r,r'as. Alleluva.

Llbcrs Gebirg Maria geht zu der schrranserrr I-lisabeth das kindlein hupft irr ihrern t-cib. Der Heliig Geist clurchs
Wort sic treibt das sie dcs Herren Nutter nennt. N{aria *arti f'rohlich untl sang: Mein Seel den }lcrrn erhebet.
Mein Geist sich (iottes frcuet. Er is rnein Hciland. fur-chtet ihn. I:r rrill allzcit barmlrcrzis scin.
Over tlte hills did illart'gtt, irt ltuste to er((t [.li-abetlt. x'lus.se babe v'ithin ltcr n'otrtb rtirt leop.lrtspiretl tlten h)
tlte [lolv Ghost, .she ttatned lter Mother oJ tlte Lord. Tltctr ,llort' n'itlt jot' dirl -sirtg: ,l.lt' sotrl the Lord tlotlt trtnEnify.
Mt' spirit in God rejoi<:etlt. He is nrt' Lortl. so J'eor thotr ltittr. lte will ulvuts be mercifirl.

O magnum mvsterium et admirabile sat:ramentum, ut animalia viderent I)ominum natum, iacentem irr
pr;resepio. L3eata Virgo, cujus viscerir mcruerunt portart: I)clminum Christum. Alleluia.
()grcntnn1sterynnduonLlerfuISttt:rtltttt,ttt,t]uttbt,nstsslnuldsct,f/tctlt,w_h(lr1|
be lhe Virgin, rclrttse utomh ues LIL(.tiltLl uortlry to earrry rtur Lttrtl /r'-sls C/lrisf . All,:htitt.

Videte miraculum N'latris Domini: concc'pit virgo virilis ignarar consortii, stans onerzlta nobili onere
Maria, et matrem se laetam cognoscit, qllctc se nescit uxorem-
Haec speciosum forma prae filis hominum castis concepit visceribus, et benedicta in eternum Deum
nohis protulit et htrminem.
R- Stans onerata ... V. Gloria Patri et Filio et Spiritui Sanc-to. It. Et matrem ...
Behold tht: miracle of the Mother ttf the Lttrtl: tt ttirgin hos cLtrtt-tit,ttl though -sfrc knrra's not tl mtttl, lvlttn1, stantl-
ittglndt:tttuit]thernoblehurt]etl;nnLlsh(klttl.t'sht'rsel.ftoI.t:n
tui.ft.

Slrc hss cttttctit,td in her chsstt: u.tonth orrr,a{'/rrr i: I'nir httlortrl l/lt'-srrrrs
hrought forth for us CoLl ontl mun.
Il. Mary, stttndinglutlen... V. Glortl ttt tllr' 5,r,1,r,,'itttl to |lrt'5orr LrrrLI

R. Atrtl slu: knoios lttrsclf to be...

Joseph lieber, Jospch mein, hilf mir n'iegen rlas Kinr.lelein. Gott cier n.ird dein Lohner sein im I{immel-
reich, der Jungfrau Kind Maria- Eva. \/irgo I)t-urn genuit qucrn clivin;r voluit clementia. Omnes nunc
concinite, nato regi psallite, voce pia rlicite: sit Gloria Christo nato infantulo. Ilodic apparuit in Israel,
quem praeclixit Cabrie.l est natus rex
I)ear loseph, tntl lttseph, help mt rock nt!/ tlttrling clttltl. (loi uill rt:iunrtl tlu.t irt Ht,tti,ttt, chiltl o,f thc Virgin
Mnry.Ilte Virgin gttuc birth lo God os ttrJsirtrtl l,V Ht'tti,r'tr's nt(t't1/ . AII nou, -s1i1g trrgcf/ir'r oilLl plaV to the netL'-
borrt King. \\/ith holy t,oice sny: Glory fu Itr l/rt' rf .r' L,orrt ('ltrist chtltl. 7'tttlry he nppe Lrrs in lsrLtel, he u*ttrtt
Cnbriel foretold is born King.

Qut'm vidistis, pastorc-s ciicite, annuntiatc nobis rluis ;rpparuit. Ntrtum vidirnus et choros arngelorum
collaudantes Dominum. Alleluia. Dicite cluicl-ram vidistis et arrnuntiate nobis Christi nativitatem.
(Natum viclimus...) Alleluia.
lVront ditl you see , slrcphertls? fall tts, protlnim frr rrs- irlro ltts itpT'rt'17yg1l?

It'i: sazl tht nerthorn clild and choirs of nngt,/.s, frrgt't/rt,r-f,rLtisittt tlrt Lortl Alltluitt. Spcnk, uhttt tlitl r/(,Lt set?
Artd proclnint to us thr: htrth of Christ. AIIL:luis.

1t,f nrttt, urul bt'ing blt,sst'd,fttr et,cr she has

to tht: Iloly Glrosf .



-l'hvs 
enc-lere nvghth I saw a syghth, a ste'rre- as brvgl'rtl'r as dar., anel ever among a m;rvclvn song:'[]v

by, bab1,, lullav'-
Th1's Vvrgvn clere wvthowtvn pere unto hur Son g.ln sa\':'NIv Son, mr, l.ortlt, mr..f.rther clere., n.hl.
lvest thort' in hav? Ne thence bv right thon' k_r,'ng ant'l knight shulcle lve in ruche arr.r\-. Yet neverthe-
lesse, I n'vll not cessc 

-fo svng "By bv lullar"'.'
Thvs Babe full bavne aunsn'ervd agavne and thus mc thought he savcl: 'l arn a Kr,,ng abovc all thing,
Vn hat'r'ff I be lavcl. Iror ve shall see that kvnges thre shall cum on Trt'elfe Dar'. For thvs Lrchest, geffe
me thv brcst, and sing "Bv Babv lulla1." '

Stella tluam viclerant N'lagi in Oriente antecedel-r:rt cos, donec veniret acl locurn ubi I)uer c-rat; viclentes
autem eum gavisi sunt gauclio maf]no; et intrantes tlomum invenerunt Puerum cum N,laria rnatre eius,
et procidentes adoraverunt eum; videntes autern t:urn gavisi sur-rt, gaudio magno.
1]u:sturulit.htht:toistntt,tt5LltUintheensttoentht,fort't]tt:ttttillitcnnttgnLlsttlotl1l1tg711l|7gyg
u,ns;utttl'tL,lu:ttthev5tttt,it,thtyrejoicetluitherttct]ittggrot'jot1.Atttltpht'ltthcyit,t:recttnteinttl
tltt'V strLtt thc yotntg child tpith Mary his rnother, nntl ,fell doton antl u'Ltrshippt'tl ltint: untl sccing him, they
rt:loicetl u,ith cxcettling grettt joy.

Ileges Tharsis et insulae munera offerent, reges .\raburn et Serba Domino aclclucent, et adorabunt eum
omlles reges, omnes ge.ntes servient ei. Cloria patri..,
'[ltt'kirrgs 

o.f T'hnrsis tttrLl tlrc islnnLl u,ill offer trihrte, the kings of ArLthin nntl Sttbtt trill l,ring, gi.fts to tltc Lortj:
nnd nll kirtgs ruill ttlttrc him, nntl Ltll notions uill scrt,t'him. Glonl bt to tht' Ftttlrcr...

Lullv lulla thow little tvne child, Ill,,bl',lullr', lullarr'.
O sisters too, hon'mav r\re do, for to preserve this clav this pore vongling for whom n,e clo sing'By bv
lu llr' lu Ila-r ' ?

Herocl the King, in his raging, chargeci he hath this clav his mcn of might, in his o\\.ne sight, all vonge
clriltlren to slar'.
'fhat rt'o is me, pore child, for thee, and ever morne ancl sav for thv parting, nether sav rlor singe,'By
b1'lulh', lullav.'

Maria n'allt zum He-iligtum uncl bringt ihr Kindlein clar; das schaut der greise Simeon, r,t'ie ihm verhe-
isst'n n'ar. Da nimmt erJesum in den Arm und singt im Geiste froh:'Nun fahr'ich hin mit ljre-ucl, c-lich,
Ijeiland, sah ich heut, clu 'l'rost von Israel, das l-icht der \,Velt.'
llilf nun, du liebster Jesu Christ, dzrss n'ir zu jeder Frist an dir, n'ie auch rler Sirneon, all unsre frrc-ucle
han uncl kommt clie Zeit, sanft schlafen ein unc'l also singen froh: 'Nun fahr...'
ItrJten to thc lentple illor.t'v'enl and hrought lhe hctl)'child. him ttitt the ogetl Sin'tcon.!c(,. rl.r it hutl hcen rct,eulal.
He lttrtk up.le.sus in his arms and. hlessing God. hc suid. 'In yteut'e I nov deput't. nt)'Sur,iour hut'ittg seen. the
ho;te of I.srael. the light fi'men.'
Help now lh.t'servunl.s. gracious Lctrd. thot ve tnur: et'ar be. e.t otlL'e the faith.ful Simeon vus. re;joicing b4t irt
thee: ontl v.lten v'e ntu.sl .fi'om eerlh dcporture takc. no.t'gentl.t'fulI usleep and v,ith tltee truke.

Verbum caro factum est et habitavit in nobis, et vidimus gloriam eius. gloriam quasi Unigeniti a patre,
plt'num gratiae et veritatis. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum e-st nihil. (lit vitlimus...)
Gloria patri... (Et viciimus...)
Arttl tlrc Ltord hecnme.flt'sh nntl ntrtdt: His tlutlling Ltmong us; antl u,e hLtuc secn l-lis glon1, glonl ns o.f tht,ttrtly
htgttttt'n of the Fnthtr, full of grace and truth. All u,ns ntrtde through him, antl Tpitl't()ut him, thtt tuns ntttling
mndt:. Glonl be to the fnthe r .. .
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The Song the Virgine Soong: Christmas Music from Tudor Englqnd

Music from Renaissance Portugal Il


